
AERIAL PLATFORM

PC PRODUZIONI GX 23-11

Caractéristiques
tecniques Datos Técnicos Technische

eingeschaften GX 23-11

Hauteur max de travail Altura máxima de trabajo Max arbeitshöhe m 22,50

Allongement max de travail Extensión máxima de trabajo de los brazos Max arbeitsauslegung m 10,50 m (120 kg)

Rotation nacelle Rotación de la plataforma Rundumdrehung der plattform 440°

Dimensions du panier Dimensiones de la cesta Korbabmessungen mm 1400 x 700 x 1180

Rotatione du panier
90° à droite + 90° à gauche

Rotación de la cesta
90° derecha + 90° izquierda

Korbdrettung
90° rechts + 9 0° links 

Portée maximum Capacidad máxima Max tragkraft kg 200

Opérateur Número de operadores Operateurs 1-2

Nivellement hydraulique du panier Nivelado de la cesta 
Hidráulico con circuito cerrado

Hydraulische
Korbnivellierung 

Pression opératoire Presión de la instalación Arbeitsdrück bar 200

Capacité du reservoir d’huile Capacidad depósito aceite Ölkessel zufluss L 40

Pumpe hydraulique Bomba hidráulica Hydraulische Pumpe L 12

Commandes hydraulique Mandos hidráulicos Hydraulische steverungen 

Priorité des commandes du panier Prioridad de los mandos de la cesta Priotität der korbsssteuerungen 

Attaches pour les ceintures de sécurité sur la 
nacelle 

Enganches para cinturones de seguridad en la 
cesta

Anschlagspunkte für Sicherheitsgurte am 
Arbeitskorb 

Valves de blocage sur les cylindres Válvulas de bloqueo en los cilindros Sperrventile an den Zylindern 

Pompe à main pour descente d’urgence Bomba de mano para descensos de emergencia Handpumpe für Notabsenkung 

Limiteur de charge sur le panier Limitador de carga en la cesta Last begrenzer am korb 

Dispositif de limitation du moment Limitador de movimiento Drehmomentbegrenzer 

Signal acoustique si la prise de force est activée Dispositivo acústico toma de fuerza introducida Akustisches Signal Zapfwelle eingeschaltet 

Filtre en pression Filtro con presión Druckfilter 

Allumage/extinction moteur depuis la nacelle Encendido/apagado motor de la cesta Einschalten/Ausschalten des Motors im Arbeitskorb 

Limiteur de course des stabilisateurs à terre Fin de carrera estabilizadores en tierra Endschalter Abstützung am Boden 

Kit A
Partie aérienne et cadre complètement assemblés. Non installés 

sur camion
Parte aérea y bastidor completamente ensamblados. No instala-

dos en el camión
Auslegerteil und Rahmen zur Gänze montiert. Nicht auf LKW 

aufgebaut
Manuel d’utilisation et d’entretien et instructions pour l’installa-

tion inclus
Manual de uso y mantenimiento e instrucciones para la instala-

ción, incluidos.
Betriebs- und Wartungsanleitung sowie Montageanleitung 

inbegriffen

Kit B
Partie aérienne NON installée sur camion Parte aérea NO instalada en camión Auslegerteil NICHT auf LKW aufgebaut

Mêmes caractéristiques techniques, variables en fonction du 
modèle de camion sur lequel le kit est installé Características técnicas idénticas variables según el tipo de 

camión en el cual se instala
Technische Merkmale veränderlich entsprechend dem LKW, auf 

dem der Aufbau erfolgt

Inclus dans le kit : 4 stabilisateurs avec tubulaires et valves, et 
distributeur à 4 éléments

Con 4 estabilizadores con tubos y válvulas y distribuidor de 4 
elementos

Samt 4 Stützen mit Rohrstahl, Ventilen und 4-Elemente-Verteiler

Le kit n’inclut pas : faux-châssis, plate-forme en aluminium, 
pompe, prise de force, certains équipements de série.

El kit no incluye: falso bastidor, plataforma de aluminio, bomba, 
toma de fuerza, algunos componentes de serie.

Nicht im Satz enthalten: Blindrahmen, Aluminiumboden, Pumpe, 
Zapfwelle, serienmäßige Ausstattung

Accessorie de sèrie Accesorios de serie Serienmässige ausstattung
Compte-heures – Prise électrique 230 V – Malle porte-outils 

500x400x300 mm – Lampe rotative – 4 plate-formes pour stabi-
lisation et isolation – 2 cages pour plate-formes – 2 casques – 2 

ceintures de sécurité – 2 paires de gants

Contador de horas - Toma eléctrica de 230 V - Baúl porta 
herramientas de 500x400x300 mm - Lámpara giratoria - 4 

Plataformas para estabilizar y aislar - 2 jaulas para plataformas - 
2 cascos- 2 cinturones de seguridad - 2 pares de guantes

Stundenzähler - 230V Steckdose 
Werkzeugkoffer 500x400x300 mm - Drehleuchte - 4 Podeste für 

die Abstützung und Isolierung - 2 Podestgestelle - 2 Helme
2 Sicherheitsgurte - 2 Paar Handschuhe

Options Opcionales Options

Prise air/eau – Électro-pompe d’urgence à 12/24 V – Électro-
pompe auxiliaire 230 V/50 Hz – Lampe orientable à lumière 

blanche – Panneaux rabattables H 100 mm – Panneaux rabat-
tables H 200 mm – Panneaux fixes H 100 mm – Panneaux fixes 

H 200 mm – Peinture spéciale – Porte-poteaux/porte-échelle 
avant/arrière démontable - Inclinomètre avec alarme acoustique 

– Supplément pour nacelle en fibre de verre 

Toma de aire/agua- Electrobomba de emergencia de 12/24 V 
Electrobomba auxiliar 230V/50Hz - Lámpara orientable con luz 
blanca- Bordes abatibles de h 100 mm - Bordes abatibles de 
h 200 mm - Borde fijos de h 100 mm - Bordes fijos de h 200 

mm - Pintura especial - Porta barras/porta escaleras ant./post. 
desmontable - Inclinómetro con alarma acústica para cesta de 

vetroresina

Luft-/Wasseranschluss - Elektronotpumpe 12/24V - 
Elektrohilfspumpe 230V/50Hz - Schwenkbare Weißlichtlampe  

- Klappbare Bordwände h 200 mm - Fixe Bordwände h 100 mm 
- Fixe Bordwände h 200 mm - Speziallackierung - Abnehmbares 

hint./vord. Leitergestell - Neigungsmesser mit akustischem 
Alarmsignal - Glasfaserverstärkung für den Arbeitskorb

Articulated Range GX 23-11




